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Le greffier du Sous-comité: Honorables députés, je constate 
que nous avons quorum. Le choix d’un président est le premier 
sujet à l’ordre du jour. Je suis donc prêt à recevoir les motions 
à cet effet.

Mr. Burghardt: 1 would propose, first of all, for the election 
of the chairman, Mr. Douglas Fisher.

Mr. Crombie: I second that.
Le greffier: M. Burghardt, appuyé par M. Crombie, propose 

que M. Fisher occupe le fauteuil du Comité en qualité de 
président.

Is it the pleasure of the committee to adopt the said motion?
Some Hon. Members: Agreed.
Le greffier: Je déclare la motion adoptée et M. Fisher 

dûment élu président du Comité.

The Chairman: Thank you very much for that resounding 
bit of confidence. 1 have never been a committee chairman 
before, so I do not know what I am doing, but I am opin
ionated and I hope that will carry me through the day.

Mr. Crombie: It has lasted so far for you.

The Chairman: That is right. I am going to rely on the clerk 
for some assistance. Apparently we immediately have to pass 
four motions. I will ask for your agreement on these and for 
appropriate movers and seconders. I need a motion to name 
the subcommittee, and the clerk has provided us with a 
recommendation on page 2. He recommends that the subcom
mittee be named the “Subcommittee on Fiscal Provisions 
Relating to Artists and Writers”. I wonder if we might not just 
say “Taxes”.

Mr. Crombie: Yes. I would suggest it be “Taxation of 
Artists and Writers” so people understand that. As a matter of 
fact, we broadened the definition in the original motion from 
the House, so ...

Mr. Burghardt: Is there some way we could make it all- 
encompassing?

Mr. Crombie: I do not have my Act with me, but I think if 
you look at the original Act, we could simply use the phrase 
that is used there.
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The Chairman: We are ordered by the House of Commons, 
which is indeed a tough thing, that we review all relevant 
provisions of the Income Tax Act relating to the taxation of 
visual and performing artists and writers, including, but not 
limited to, the criteria, etc. I think if we were to follow your
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The Clerk of the Sub-Committee: Honourable Members, I 
see we have a quorum. Our first order of business is to choose 
a chairman. I am therefore ready to receive motions to that 
effect.

M. Burghardt: Je propose que M. Douglas Fisher soit élu 
président de ce Sous-comité.

M. Crombie: J’appuie cette motion.
The Clerk: It is moved by Mr. Burghardt, seconded by Mr. 

Crombie, that Mr. Fisher be elected chairman of this sub
committee.

Le Comité désire-t-il adopter ladite motion?
Des voix: Oui.
The Clerk: I declare that this motion has been agreed to and 

that Mr. Fisher has been duly elected chairman of this 
committee.

Le président: Je vous remercie de l’énorme confiance que 
vous placez en moi. Je n’ai jamais été président de comité 
auparavant, si bien que je ne sais pas ce que je fais, mais je suis 
dogmatique et j’espère que cela suffira aujourd’hui.

M. Crombie: Jusqu’à présent, cela a toujours suffi dans 
votre cas.

Le président: Vous avez raison. Je demanderai au greffier de 
m’aider. Apparemment, nous devons adopter immédiatement 
quatre motions. Je vous demanderais donc de les proposer, de 
les appuyer et ensuite de les adopter. Il me faut une motion 
portant désignation du Sous-comité et le greffier nous propose 
une recommandation à la page 2. Il recommande que le Sous- 
comité soit désigné sous le nom «Sous-comité sur les disposi
tions fiscales relatif aux artistes et aux écrivains». Je me 
demande si nous ne pourrions pas tout simplement dire 
«Impôt».

M. Crombie: Oui, propose que ce soit «Imposition des 
artistes et écrivains» pour que tout le monde puisse compren
dre. D’ailleurs, nous avons élargi la définition que comportait 
la motion originale venant de la Chambre, si bien que . ..

M. Burghardt: Ne pourrait-on pas essayer de tout englober?

M. Crombie: Je n’ai pas la loi ici avec moi, mais je crois que 
si l’on examinait la loi originale, nous pourrions utiliser 
l’expression qui s’y trouve.

Le président: Ce n’est pas facile, mais la Chambre des 
communes nous demande d’étudier toutes les dispositions 
pertinentes de la Loi de l’impôt sur le revenu qui ont trait à 
l’imposition des artistes du spectacle et spécialisés dans les arts 
plastiques, et des écrivains, y compris, mais sans se limiter à


